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Forord


Sandhed med Modification, det romanudkast som forfatteren og politikeren Hans Egede Schack efterlod sig ved sin død i 1859, har længe været en af dansk litteraturs »passive klassikere«. I næsten 100 år havde den kun været flygtigt omtalt i litteraturen om Schack, før afdøde bibliotekar Carl Dumreicher i 1954 udgav den i privattryk. Men skønt ufuldendt (og muligvis inkonsekvent i anlægget) har den ikke bare litteraturhistorisk interesse, som torso. Den lader sig sagtens læse med umiddelbar fornøjelse, som en udviklings- og opdragelsesroman der gør op med forældede autoritære opdragelsesprincipper, som bevidst realistisk samtidsskildring og som satire over usandhed og selvbedrag i 1850’-ernes Danmark. Denne nyudgave, den første egentlig kritiske udgave, håber at bringe det stadig oversete værk ud til det større publikum – f. eks. i skolerne – som stadig læser Phantasterne og som måske kunne have lyst til endnu en roman af Schack. På den måde bliver der også lidt mere af et forfatterskab ud af dette alt for tidligt afsluttede forfatterskab.

I afsnittet Teksten og udgaven (s. 203) har jeg gjort rede for manuskriptforholdene, romanens tilblivelse, tidligere udgaver samt for denne udgaves tekstkritiske principper og for hvorved den adskiller sig fra Carl Dumreichers.

Efterskriften placerer Sandhed med Modification – motivisk og teknisk – dels i forhold til Phantasterne, dels i perioden, på den vigtige overgang mellem romantik og realisme. For efterskriftens enkelte afsnit henvises til indholdsfortegnelsen allerbagest.



Oplysningerne søger at imødekomme de behov for realkommentar, der måtte opstå under læsningen, også i skolerne. For ikke at påtvinge læseren kommentaren er der ikke henvist til den i teksten.

Jeg takker professor dr. phil. F. J. Billeskov Jansen og universitetsadjunkt Flemming Lundgreen-Nielsen for tekstkritiske diskussioner og stud. mag. Søren Schou for tematiske diskussioner under arbejdet.

H. H.




Sandhed med modification

Det er en gammel Iagttagelse at Livsstillinger og Forhold, som i Nærheden af Hovedstaden eller hvor Culturstrømningen er mere livlig, ikke have nogen stor Betydning, derimod erhverve en saadan paa fjernere afsidesliggende Steder og skaffe deres Besiddere en ydre og tildeels en indre Vægt, som ofte synes løierlig for den der pludselig og ubekjendt med Forholdene kommer til at iagttage et saadant Phænomen. – Betragtninger af denne Art vilde maaskee have paatrængt sig den som var bleven bekjendt med Provst Bjelke og den Plads han indtog i sit Sogn, som hørte til de mest afsides liggende i en af de fjernere Provindser. Provsten var en stor smuk Mand i en Alder af omtrent 40 Aar; han førte sin Person med megen Anstand og mindede i sit hele Ydre noget om et af de Træer der staae paa en aaben Plads i Skoven og derfor faae Lov til uhindret at udfolde deres Grene saaledes som Naturdriften i dem forlanger det.
Provsten var just i Færd med at tilklippe et Ark Bikubepapir for derpaa at skrive en Indberetning til Biskoppen da Fodtrin lod sig høre i Forstuen; et Par Træskoe bleve aftagne, og efterat have banket nogle Gange og efterat Provsten endelig selv havde aabnet Døren, traadte en Bonde ind i hvem Provsten gjenkjendte en af Sognets anseeligste Gaardmænd.
»Goddag, lille Lars Jacobsen! Hvad bringer dig saa tidlig til Præstegaarden?«
»Jo jeg vilde da nok betale min Tiende, for Karlen han var jo inde med Rug i Løverdags og han blev jo skikkelig godt betalt, og saa tænkte jeg at det var jo ligesaa godt nu at gjøre Ende paa Tienden med detsamme.«

»Ja den ligger færdig og opgjort til dig, Lars Jacobsen!« var Svaret; og da Opgjørelsen derefter tilbørlig var udtydet, betalte Lars Jacobsen Pengene og vedblev dernæst efter en lille Pause:
»Ja og saa kunde jeg kanskee da ogsaa betale Smaaredsel med detsamme – om ellers Provsten havde Stunder«
»Jo, Lars Jacobsen! jeg har altid Stunder, naar det gjælder min Embedsgjerning,« svarede Provsten; og efterat Redsel-Yderen derpaa havde opgivet hvor mange Kalve, Lam, Bistader m. M. Gaarden i Aarets Løb havde tillagt blev Summen opgjort og betalt; hvorpaa Lars Jacobsen efter et nyt lille Ophold fremdeles vedblev: »Ja, og saa var der da endnu en Sag, som jeg nok vilde have spurgt Provsten om.« – »Nu, hvad er da det, lille Lars Jacobsen?« – »Jo, se Karlene i vor By de har jo da været ilav med mig at de vilde holde Gildes; det skulde være for Pigerne at de skulde gjøre det, for denne Gang falder det Karlene til, at det er deres Tur til det. Og se saa vilde de jo have det hjemme i vor Gaard for der er jo da en temmelig stor Stue og de meente jo kanskee ogsaa at de der fik det som de vilde have det, saa at det kunde blive ordentlig baade med det Ene og det Andet. Og see jeg var jo ikke just for det, men see jeg syntes da heller ikke at jeg reent vilde sige nej, og saa lovede jeg jo da at naar jeg gik herned til Provsten, saa skulde jeg med detsamme høre efter om der var Noget imod at de holdt Gildes paa den Maade, naar det ellers var en ordentlig og bestemt Mand, som det blev hos.«
Provsten lod en lille Pause indtræde og svarede derpaa:
»Ja, Lars Jacobsen, jeg ynder i sig selv ikke disse Legestuer, men da Sognets Ungdom dog i det Hele har opført sig vel og sædeligt og flittig søgt Guds Huus saa vil jeg heller ikke have noget imod at den nu fornøier sig, naar det skeer paa sømmelig og anstændig Viis og under Tilsyn af en Husfader og Husmoder som dig og din Hustru, Lars Jacobsen.«
Dette Svar fornøiede øiensynlig Lars Jacobsen og han svarede strax:
»Ja der skal ikke være noget iveien. Baade jeg og Fruentimmerne vi skal da nok gjøre hvad vi kan for at alting skal gaae ordentlig og redelig til. – Ikke for det,« tilføiede han, »at jeg er for at ha[ve] det i vor Gaard eller at nogen af os er det, thi for min Kone og Pigerne er det jo megen Besvær og Vidtløftighed og ikke har vi noget for det andet end kanskee Tak: det er saavidt kuns Tilsætning. For see hver Karl skal jo nok give en Rigsort, og en Mark for hver af Pigerne, og det Brændevin som nogen vil have skal han da ogsaa betale aparte, men Øl skal de jo ha[ve] saa meget de vil drikke og det kan godt løbe op til det Meeste af en halv Tønde, – og Ost- og Kiød-Smørrebrød ligesaa meget de vil have og Pigerne skal jo ogsaa have Caffe og hver sin Bolle til! saa at det blir ikke andet end Tilsætning. Men da de nu har været ilav med mig og da de saa svært satte ind paa mig, saa vilde jeg jo da nødig sige reent Nej.«
Efterat Provsten havde udtalt sin Anerkjendelse heraf, sagde Lars Jacobsen Farvel og Tak; Provsten vendte igjen tilbage til sin Indberetning og efterat have dyppet Pennen et Par Gange, begyndte han med et stort Sving saaledes:
»Ved en i Lovgiverens Visdom og Omhu vistnok tilfulde begrundet Bestemmelse er det paalagt (Rigets) Provster aarligen at give Indberetning om samtlige de dem underlagte Skolers Tilstand samt om Lærernes Forhold, Vandel og Conduite. Idet jeg saaledes i Embeds Medfør som Provst for Hillersløv, Thune og Dronningborg Herreder skrider til at afgive denne Indberetning for det nu henrundne og afsluttede Aar, føler jeg Trang til at udtale den Glæde og Fyldestgjørelse hvormed jeg nu kan afgive min (underdanige) Indberetning, medens jeg for tre Aar siden var nødtvungen til, som sanddru og ærekjær Embedsmand, (til det høikongelige danske Cancelli) at afgive en Beretning af en ganske anden Art. Thi, sandelig! Det vilde være høist utaknemligt, om jeg ei udtalte min fulde Paaskjønnelse af den Iver og Nidkjærhed, af den Omhu og Troskab, hvormed næsten alle Provstiets Lærere i de tre Aar, som siden salig Provst, Doctor og Ridder Jansens dødelige Afgang ere henrundne, have røgtet deres vigtige og ansvarsfulde Kald. Lyst og Interesse for Undervisningen, Aarvaagenhed og Nidkjærhed for Ungdommens aandelige og sædelige Tilstand har afløst den forrige Lunkenhed og Ligegyldighed og det er ikkun nogle faa af samtlige Lærere som jeg ei nu maa medgive det Vidnesbyrd at være mine troe Medarbeide i Herrens Vingaard. – Være det dog langt fra mig udelukkende at tilegne mig Hæderen for denne saa glædelige Forandring eller herfor at tilregne mig forfængelig Ære: jeg har saaet, plantet og vandet, men Herren har givet Væxten; Jeg har vaaget og arbeidet, men Herren, fra hvem al god og fuldkommen Gave kommer, har givet Velsignelsen til mit Arbeide og ikke ladet sig selv uden Vidnesbyrd. (Ham være Lov og Pris!)« – –
Af de Vidnesbyrd, som Provsten derpaa afgav, skulde vi her kun meddele følgende Brudstykker:
»Her i selve mit eget Hovedsogn har det havt særdeles Vanskelighed at faae Forholdet ordnet paa tilfredsstillende Maade. Den gamle værdige Skolelærer, Hr. Johan Larsen, er endnu bestandig lænket til Sygeleiet, og den ringe Løn, som kan udredes til en Hjælpelærer, har gjort det umuligt at faae en paalidelig examineret Mand til at overtage den hele Undervisning, saa meget mere som der ikke i Skolebygningen selv kan skaffes endog blot den nødtørftigste Bopæl for en Hjælpelærer. Sagen har derfor maattet ordnes saaledes, at Læreren i Annexsognet, Hr. H. L. Hesse, har overtaget Religionsundervisningen, hvorimod de øvrige Fag ere blevne tildelte en ældre Student, candidatus philosophiæ C. F. Dirksen, som, da han efter sin Fader, forhenværende Sognepræst her paa Stedet, Consistorialraad Dirksen, har arvet et lille Hus her i Byen, bedre end nogen Anden har kunnet erhverves for Skolens Tjeneste. Jeg tilstaaer, at jeg ikke var uden Betænkelighed ved denne Løsning; thi Hr. Cand. phil. Dirksens Forhold og sædelige Vandel har vistnok ikke altid været fuldt tilfredsstillende, saa lidt som hans hele øvrige Optræden altid er som man kunde ønske den for en Ungdommens Fører og Veileder. Navnlig synes han vel ofte at ville spille Rollen af en Art Philosoph, men tilvisse snarere af en hedensk eller vel endog cynisk end af en christelig-protestantisk.
Imidlertid maa jeg tilstaa at Udfaldet har overgaaet min Forventning. Herr Dirksen synes virkelig ikke at være uden catechetisk Begavelse; Børnene have i det hele gjort god Fremgang, og under det alvorlige Tilsyn, hvorpaa jeg ikke har ladet det mangle og hvorpaa jeg ikke her i mit eget Sogn og min egen By skal lade det mangle, troer jeg med god Fortrøstning, saalænge ikke nogen bedre Udvei frembyder sig, at kunne fastholde Statum quo.«
Medens Provsten nedskrev dette, var Klokken slaaet Otte, og hans tolvaarige Søn [Casimir], der hidtil havde siddet og læst ved sit Bord henne ved Vinduet, reiste sig ved dette Signal og gik sagte ud af Stuen. Skjøndt Gaarden, – naar det ikke just er Frugttid, – sædvanlig er det Sted, som Drenge i den Alder helst vælge til Gjenstand for deres kortere Excursioner, saa havde den unge [Casimir] dog en Fornemmelse af at han helst vilde være udenfor den faderlige Synskreds og smuttede derfor ud af Porten hvor der ogsaa, skjøndt han ikke endnu paa denne Tid af Dagen maatte bortfjerne sig ret mange Skridt, fandtes adskilligt, som kunde interessere. Paa begge Sider af Indkjørselen vare »Guldgruber«, af hvilke den til Venstre dannedes ved Hjælp af Heste og Køer, den til Høire derimod ved Udbyttet af Hønse- og Andehus-Rengjøring, Tørvesmul m. m., thi Provsten var for indsigtsfuld en Landmand til at blande det sammen, som ikke burde sammenblandes, men holdes adskilt, for, »hvert efter sin Art, at befrugte Marker af forskjellig Art med forskjelligt Jordsmon og forskjellig Udsæd«.
Langs med Guldgruben til Venstre gik en stor Flok kalkunske Høns og huggede med deres Næb paa den kalkede Væg. Denne Øvelse pleiede de ellers at udføre paa Væggen udenfor Studerkamret og det var en af [Casimirs] private Adspredelser under Læsningen at iagttage den ensformige Lyd, som derved frembragtes. Den indre Gaard var imidlertid nylig bleven hvidtet og Kalkunerne var som Følge deraf blevne henviste til Gaardens Yderside, thi ganske at forbyde dem Brugen af Væggens Kalk kunde baade iøvrigt have sin Vanskelighed og havde desuden en Gang medført den Ulempe, at næsten en Tredjedeel af Kalkunæggene vare blevne Vindæg, hvilket Husholdersken, som i slige Forhold var meget kyndig, havde tilskrevet den nævnte Omstændighed, idet hun tillige fremhævede at Sagen ikke havde saa megen Fare med de smaa Gaardhøns som vare saa fiffige og altid vidste at hjælpe sig, hvorimod Kalkunerne hørte til de Kreaturer, som man maatte tage sig af, hvis det skulde lykkes med dem.

Medens Hønsene vare saaledes sysselsatte gik Hanen frem og tilbage i slet Humeur, maaskee over saaledes for Øieblikket at være tilovers. Af og til gjorde han vel ogsaa et Hug i Væggen for ligesom at være med, men det var dog tydeligt at Sagen ikke for ham kunde faae nogen rigtig Betydning. Den blev derfor stedse arrigere og søgte øiensynlig efter en Gjenstand hvorpaa den [kunde] udlade sin Vrede, noget som det heller ikke varede længe før den erholdt, skjøndt Situationen endnu for Øieblikket syntes ganske fredelig. Til Høire var nemlig intet andet at see end fire omtrent aarsgamle Grise, hvis smaa krøllede Haler og blanke Sider viste at de vare vel fodrede og af god Race. Der havde for nogle Aar siden i Egnen været megen Uenighed om hvorvidt man skulde foretrække en høibenet eller lavbenet, men saavel Provsten, som de andre mest kyndige Landbrugere havde erklæret sig for den lavbenede baade hvad Køer, Faar og Sviin angik: de havde i saa Henseende især støttet sig paa de af dem selv vundne praktiske Resultater, men senere var Rigtigheden af deres Paastand af en berømt skotsk Landeconom theoretisk bleven fuldstændig godtgjort; hvilket havde givet den af Provsten omtalte Philosoph og Cand. phil. Anledning til med en lille Modification at anvende det berømte Schillerske Vers:
Mit dem Geist etc.
Midt imellem begge de nævnte Grupper laa en tredje, der dog kun bestod af eet Individ, nemlig Hunden Argos, opkaldt efter Odysseus’s Hund, men meget yngre end denne hos Homer, thi han stod endnu paa Overgangen mellem Hvalp og voxen Hund og besad al den uudtømmelige Livslyst og Courage, der oftest følger med nævnte Alder. For Øieblikket var han dog med ivrig Alvor og en Andagt, som havde været en bedre Sag værdig, sysselsat med at behandle et Knippe Langhalm og et Tækkegarn, saa at det allerede kunde ansees for afgjort at disse Gjenstande aldrig vilde blive benyttede til det Tag, man just var ifærd med at lægge paa Præstegaardens Staldlænge. Argos var af den ægte Pudelstamme, som nu ifølge et af de mange smagløse Skjønhedsbegreber synes at skulle fortrænges især [af] nogle saakaldte engelske Racer, der mangle alt hvad der er væsentligt hos en Hund. Dette havde derimod Argos, hvem man, for saa vidt man vil sætte det skjønne i det Karakteristiske, heller ikke kunde frakjende Skjønhed. Vel forhindrede hans lange krøllede Haar at man strax fik Øie paa hans Øine, men des større Indtryk gjorde de, naar man saa dem funkle saa lystig og modig inde bag det nedhængende Slør. Dens altid fugtige Snude borgede for en prægtig Sundhed og dens hele Fysiognomi tydede hen paa det som er egent for de braveste Hundeslægter og som just er detsamme, som man har en umiddelbar Lyst til at tillægge sin Nation: Glubskhed imod sine Fjender, men rigtig Hjertelighed mod sine Venner, en afgjort Lyst til Eventyr og til altid at være færdig til Commerce og Streger, medens man dog gjerne vil have at der bag det altsammen, selv bag Glubskheden, skal ligge noget godmodigt cordialt som siger at Meningen dog igrunden aldrig er rigtig slem. Denne Tilbøielighed til at see alle disse Qvaliteter kan maaskee stundom have noget Naragtigt, naar den yttrer sig med Hensyn til Mennesker eller til Nationer, men Qvaliteterne selv ere meget gode baade hos Mennesker og ikke mindre hos Hunde; og idet Argos saae Casimir viste han strax i Gjerningen at han i det mindste besad den af dem altid at være færdig til Commerce og begyndte paa første Signal strax at udfolde sit Talent i den Retning. Efter først rigtig venskabelig at have hilst paa den kommende gjøede han ham fuld af Glubskhed ind i Ansigtet og foer derpaa frem og tilbage i en Ellipse hvis Endepunkter dannedes af Grisene og Kalkunerne medens Johan Casimir var Centrum. Sidstnævnte befordrede i al Oprigtighed Lystigheden, men medens de kalkunske Høns forholdt sig passive optoge baade Hanen og Grisene Sagen mindre vel og forfulgte Argos hver Gang han paa sin Bane havde berørt deres Sphære med tydelige Tegn paa deres Misfornøielse, Grisene under Form af vred Grynten, Hanen derimod ved selv i [egen] Person at forfølge den Bortilende med hver Gang tiltagende Raseri og Skrigen. Nogle Gange lod Argos dette passere uændset, men da den opbragte Fugl til sidst blev for nærgaaende tog han et dygtigt Grams i den, og da han nu var kommen i Hede gjorde han da han kom til den modsatte Pol detsamme med den arrigste Gris. Begge Fjenders Sindsstemning paavirkedes øiensynlig af denne Overgang fra Demonstration til Handling og de tog Flugten, begge med ikke lidet forandret Modulation af Stemmen, idet den Ene lod sit Skrig synke til en halvqvalt Klukken medens den Anden hævede sin Grynten til det mest fuldstændige Skrig. Lykken gjør imidlertid overmodig, og istedenfor at lade sig nøje med den vundne Seir over de to væsentligste Modstandere jog Argos næste Gang helt ind i Hønseflokken, splittede den til alle Sider ved de vildeste Spring og den mest dundrende Gjøen, men dog tillige med et Ansigt, som syntes at sige at det altsammen var den lystigste Commers af Verden, hvilket dog ikke hindrede ham fra, i Forbifarten igjen at tage et dygtigt Grams i Hanen, som vaklende mellem Mod og Frygt halvt gik løs paa den voldsomme Modstander, halvt tog Flugten for ham. Efter denne Bedrift ilede Seierherren tilbage mod den anden Armée, som Carl den Tolvte fra de Danske mod Russerne; gav i Forbifarten et Bjæf til Casimir, ligesom Carl sendte August af Polen et Trudselsbrev, og greb, da den firdobbelt saa stærke Fjende øieblikkelig flygtede, den mindst letfodede Gris i Siden, satte Forfødderne frem men Haserne paa Bagfødderne tilbage og lod sig derpaa af den hylende Gris slæbe et dygtigt Stykke hen ad Veien, idet han under en uafbrudt Brummen ruskede dygtig i Flygtningen, og huggede med Hovedet fra Høire til Venstre, uden dog nogensinde at lade det skjelmske Blik og den lunefulde Mine fare, der forsikkrede, at Alt i Grunden ikke var saa ilde ment, men at det Hele blot var de lystigste Løier, man kunde tænke sig.
Men ligesom Kalkunerne og Grisene syntes at være af en ganske anden Mening, saaledes havde Sagen for Argos selv sine alvorlige Følger. Allerede tidligere havde han nemligen jaget efter Høns, og skjøndt de alvorsfulde Straffe, som dette havde fremkaldt, noget havde standset hans Iver, saa havde den gamle Lyst dog saa tidt paa ny indfundet sig at Provsten havde erklæret at hvis han paany skulde bide noget Fjerkræ skulde han som uforbederlig dræbes. Da Sagerne, som meddelt, nu begyndte at tage en saa excentrisk Vending blev Casimir betagen af en pludselig Skræk og skyndte sig med at faa fat paa Hunden, men som det gaaer ved slige Leiligheder var han for ivrig, og skjøndt det lykkedes ham at fange Argos før Provsten kom, saa var alt dog endnu i fuld Forvirring, da han viste sig i Porten. Grisenes og Kalkunernes Skrig havde nemligen strax vækket den aarvaagne Husfaders Opmærksomhed, og han var med en Anelse om hvad det kunde være gaaet ned for at undersøge Sagen. –
»Hvad er det for et Uvæsen og en Hurlumhej, som her holdes?« spurgte han strængt, og da der ikke strax fulgte noget Svar vedblev han: »Har den Hund nu igjen jaget efter Kreaturerne? Ja, jeg skal, min Salighed, dog gjøre en Ende paa den Leeg!« Disse Ord opskræmmede Casimir end mere, og da han derhos havde Fornemmelsen af at han selv var den, som havde begyndt at opfordre Argos til Lystighed, udbrød han: »Nej Argos har ikke gjort Noget!« – »Hvad er det for en Snak?« svarede Provsten med rynket Pande: »Hvad er der da i Veien med Kalkunerne?« – »Jo,« svarede Casimir beslutsomt: »jo, de bleve bange for en Høg.« – Faderen lod sit Blik glide hen over Himlen, og Casimir bad til Gud, at Noget maatte vise sig, der kunde ligne en Høg; men ikke saa meget som en lærke lod sig see i det store, tomme Rum. Efter nøie at have seet sig om til alle Sider, maaskee for at vise at han intet forsømte for at udfinde om Casimirs Udsagn mueligen skulde kunne være begrundet, kastede Provsten igjen sit Blik paa Casimir og Argos og opdagede at den Sidste, som søgte at rive sig løs fra Casimir for at springe op ad Provsten, havde Skjægget fuldt af Kalkunfjær. »Hvad har vi mere Bevis behov?« udbrød Provsten idet han pegede paa Argos, og da Folkene i det Samme gik ind for at faae Halvgaaen-Middag, raabte han til en af Tærskerne: »Niels Olsen! Tag Hunden Argos med dig, og saa snart du har spiist gaa saa ned til Tørvegraven med ham. Men bind en Sten om Halsen paa den, inden du drukner den, at Dyret ikke skal pines.« Efterat have givet denne Ordre gik Provsten hen til den store Poppelpil, tog en Kniv op og afskar en Gren og sagde derpaa til Sønnen: »du, Johan Casimir, følg med mig til mit Studerværelse!«
Johan Casimir fulgte traurig bag efter medens Provsten alvorlig gik foran og befriede Grenen fra de smaa Skud, som var paa den, og imidlertid overveiede hvorledes han paa den mest indtrængende Maade skulde behandle denne Sag. For saa vidt Provsten ikke var kommen i Sindsbevægelse havde han sine visse Straffeprincipper, der havde Adskilligt tilfælles med Statens. Ligesom denne erklærer visse bestemte Forbrydelser for strafbare, men derimod slet ikke indlader sig paa andre, der maaskee i sig selv eller fra Moralens Standpunkt ere ligesaa strafbare, saaledes kunde Provsten ogsaa lade Adskilligt upaaagtet som vel kunde have trængt til at modvirkes, medens han derimod med temmelig megen Strænghed revsede en Del andre Overtrædelser hvortil f. Ex. hørte Ulydighed, Modsigelse, det at slaa istykker og Usandhed, dog nærmest naar denne angik bestemte faktiske Forhold, hvorimod den tagen i den mere udvidede Forstand, hvori adskillige nyere Philosophi have taget den, ikke sjelden kunde undgaae Provstens Opmærksomhed, ja maaskee endog stundom anvendes af ham selv. I Henseende til de Forbrydelser, han straffede, havde han iøvrigt ikke blot den Lighed med Draco at han var stræng, men ogsaa at han behandlede dem alle som omtrent lige strafværdige og belagde dem næsten med lige stor Straf. Heller ikke til Motiver, formildende eller skærpende Omstændigheder pleiede han at tage Hensyn: Brøde var Brøde.
Efterat begge vare komne ind i Studerekamret gik Faderen hen til sin Pult, lagde Kjæppen paa den og holdt derpaa i nogle Minutter, der forekom Casimir overordentlig lange, Hænderne for Ansigtet; hvorpaa han, efter ligesom med nogen Anstrengelse igjen at have samlet sig, traadte hen foran Sønnen og sagde: »Du begaaer en stor Synd mod din Fader, Johan Casimir, ved saaledes atter og atter at gjøre dig skyldig i denne fæle Last Usandhed. Det er endnu kun lidet over et halvt Aar siden at du sidst tvang mig til (alvorlig?) at revse dig for denne samme slemme Synd. Men du har ikke agtet din Faders Advarsel og Formaning. Nu vil jeg prøve om du vil have mere aabent Øre for Herrens eget Ord.« Derpaa tog han Bibelen og sagde: »Kast op i Johannes hellige Evangelium 8 Cap. 44 V. og læs hvad der skrevet staaer.« Da Casimir i sin daværende Sindsstemning ikke strax kunde faa Stemmens Brug blev Faderen utaalmodig og raabte i en noget forandret Tone: »Læs, Dreng! og staa ikke der og mul og muml! Eller jeg skal, Satan-Gud forlade mig, naaderig, min slemme Synd!-fordærve mig! lære dig at kjende Bogstaverne!« – Denne Opfordring forfeilede ikke sin Virkning, og Johan Casimir læste nu uden Opsættelse: »Djævelen var en Menneskemorder af Begyndelsen, og blev ikke bestaaende i Sandhed; thi Sandhed er ikke i ham. Naar han taler Løgn, taler han af sit eget; thi han er en Løgner, og Løgnens Fader.«
»Det er Evangelisten Johannes, den Discipel, som Herren elskede, der taler saaledes,« tilføiede Provsten endnu og gik derpaa over til alvorlig at afstraffe Sønnen. – Efterat dette var fuldført viste han atter paa Biblen og sagde: »Kast nu op Brevet til de Epheser 4 Cap. 25 V. og læs hvad der staaer!« Casimir efterkom Befalingen og læste: »Aflægger Løgn, og taler Sandhed, Hver med sin Næste, efterdi vi ere hverandres Lemmer,« hvorpaa Provsten tilføiede: »Det er Apostlen Paulus (?), der taler saaledes. Læg disse Ord paa Sinde, Johan Casimir, og vær ikke blot Ordets Hører men ogsaa dets Gjører.-«
Hermed syntes Sagen at kunne være endt, og Casimir forsøgte ogsaa nu saa lempelig som muelig at trække sig tilbage til Døren; men inden han naaede den tilføiede Provsten dog endnu: »Havde du ikke faret med Usandhed, da vilde jeg endnu denne Gang have ladet det være nok med at tugte Hunden, men da jeg har seet at du ved den ikke blot lokkes til Leeg og Lediggang, men endog til Løgn og til at ville bedrage din Fader, saa kan jeg ikke forsvare at beholde den og derved berede dig en Fristelse over hvilken du ei kan være Herre. Du er saaledes, ved din Usandfærdighed, selv Aarsag i Hundens Død.«
Ved disse Ord vendte Provsten sig om til sin Pult, hvilket Casimir optog som Tegn paa at han kunde fjerne sig. Men idet Provsten efterat Døren var lukket igjen greb sin Pen laae der i det Blik, hvormed han, inden han skred til Arbeide, først saa ud af Vinduet, et Udtryk af Selvfølelse som syntes at sige: Jeg er utrættelig i at opfylde min Pligt som Præst og Sjælesørger; jeg er nidkjær i at røgte min Gjerning (Kald) som Provst og Øvrighed, men jeg forsømmer derfor ikke min Skyldighed som Fader og Husfader.


Saa snart Casimir var kommen udenfor løb han strax over til Tærskemanden og bad ham ikke at forhaste sig med at trække Argos til Tørvegraven. Niels Olsen, der sad og tillige med de andre Folk godmodigt tildeelte Argos et rigeligt Maaltid i den Tanke at det skulde være det sidste, lovede at han skulle give sig saa gode Stunder som muelig ved Frokosten, samt at han derefter nok skulde drage saa sindig afsted med ham. Efterat have modtaget dette Løfte skyndte Casimir sig derpaa hen til Skolen, hvor han vidste at han vilde træffe Dirksen, fortalte denne i al Hast hvilken Skjæbne der truede Argos og bad ham indstændig om uden Ophold at udbede sig Hunden som sin for at frie den for at druknes.
Man kom hurtig overens om at det skulde være saaledes, og da Herr Dirksen saa Niels træde ud af Præstegaarden med Hunden i et Toug forespurgte han sig om hans Hensigt og bad ham derpaa om at standse indtil han havde talt med Provsten. Efter nogen Betænkning indvilligede denne i Dirksens Begjæring paa det Vilkaar at Hunden skulde bindes da Provsten ikke nogensinde mere vilde see den paa Præstegaardens Omraade.
Dette lykkelige Udfald trøstede Casimir; dog torde han først den næstfølgende Dag, Søndag Morgen, gjøre Besøg i Dirksens Hus for der med detsamme at hilse paa Argos. Denne var meget mindre trøstet end Casimir, skjøndt han havde faaet en Lænke, der var ligesaa lang som General Holofernes var høi, altsaa 7 Alen. Dirksen erklærede at det at binde en Hund ogsaa efter hans Mening var aldeles stridende mod dens Ret som Individ, da den altid tydelig nok havde lagt for Dagen at de Indskrænkninger, som den burde underkastes, kunde opnaaes blot ved indre Tvang idet den jo adlød sin Herre, hvorimod den ydre Tvang knækkede dens bedste Jeg og ødelagde al den Fornøielse som den ellers saa aabenbart havde af at leve. Hvad Argos angik trøstede man den dog ligesom andre Ulykkelige med Anvisning paa Fremtiden, og Casimir gik derefter omkring i Haven for at undersøge hvad mærkværdigt der kunde være foregaaet i de 3 Dage han ikke havde været der. –
Dirksens Hus hørte nemligen til de Steder, som Casimir helst besøgte; det var oprindelig bygget til Enkesæde af hans Fader, men siden i en Del Aar beboet af Sønnen, som i flere Henseender havde ordnet det efter sin Smag og Tilbøielighed. Haven vakte især Egnens Opmærksomhed idet der baade var bedre Frugttræer end man der almindelig havde og desuden var foretaget adskillige naturhistoriske Kunststykker, som man ikke før havde seet paa flere Miles Omkreds. Saaledes havde den nuværende Eier ikke blot podet forskjellige Slags Æbler paa samme Træ, navnlig baade røde og gule og andre som i Farverne vare saa afvigende som mueligt fra hverandre, men ogsaa Pærer og Æbler paa samme Træ, ja dertil endog Roser, hvilket man, som Sognefogden udtrykte sig, da vistnok vilde have sagt var Løgn, hvis En ikke selv havde seet det. Dirksen forklarede det imidlertid altsammen ved den Grundsætning som han ofte gjentog: Kjærnefrugt paa Kjærnefrugt og Stenfrugt paa Stenfrugt, hvilken sidste Del af Sætningen ogsaa fandtes realiseret saaledes at der var et Træ, som bar baade gule og røde Blommer og et som bar Blommer og Kirsebær. Selv Provsten, som ellers ikke ret syntes om at udtale Beundring eller Overrakelse over Noget, hos dem, han betragtede som sine Underordnede, kunde dog ved Synet af alt dette sjelden tilbageholde det Udbrud: »Ja tilvisse, Naturen er underfuld i det Store som i det Smaa, i det Høie som i det Ringe,« – en Bemærkning, der fik saa meget mere Vægt, som den blev fremført i, hvad Dirksen stundom til en eller anden fortrolig dristede sig til at kalde Provstens Høitidsudtale. Denne havde nemlig en dobbelt Udtale, den ene til daglig Brug og af de sædvanlige jevne Ord; den anden, naar han var paa Prækestolen eller fungerede som Sjælesørger, som og naar han ellers udtalte sig i nogen mere høitidelig og alvorlig Anledning eller betjente sig af Ord, som vare særligt distinguerede: kom han saaledes til at tale om »det Underfulde,« udtalte han d skarpt, baade i under og fulde; kom han derimod til at tale om den fulde Mand som laa under Bordet udtalte han slet ikke det nævnte Bogstav hverken i fulde eller under, men lod det som de fleste dansktalende i første Ord gaae over til l og i sidste til n. Den Vægt, som den høitideligere Udtale fra denne Maade erholdt, forøgedes derhos end mere ved den Tone, som ledsagede den, som og almindelig ved en vis Elevation i den hele Holdning.

Endnu en anden Sag kunde dog ved et Besøg i Dirksens Have fremkalde lignende Udbrud fra Provstens Side, nemlig hans Bistader, thi med disse havde Dirksen meget Held ligesom han ogsaa forstod at lave Mjød saa vel som Ribs- og Stikkelsbærvin. Af Bærbuske havde han nemlig en fortrinlig Samling, da Haven var begrændset af en lang Mur, som vendte mod Syd, men i Mangel af Ferskener og Apricoser havde han langs med den plantet Ribs, Stikkelsbær og lignende Buskvæxter, og da de herved opnaaede en overordentlig Frodighed havde han rundt omkring i Haven opført smaa Rækværk og med større eller mindre Held forsøgt at drive næsten alle sine forskjellige Slags Frugttræer som Espaliers. Det noget særegne Udseende som Haven, der laa i en Udkant af Landsbyen, saavel ved de nævnte, som ved adskillige andre Indretninger erholdt, forhøiedes end mere, naar Eieren saaes vandre omkring derinde iført sin brogede Slobrok, et Klædningsstykke, som paa den Tid og i den Egn var saa sjeldent at der ikke fandtes flere i Sognet og maaskee neppe i Herredet.
Dirksen selv var en Mand mellem de 40 og 50, med et opvakt Ansigt og en lidt opstaaende Næse, af Middelstørrelse og meget livlig i sine Bevægelser, skjøndt han var noget halt. Om hans tidligere Skjæbne er allerede det Væsentlige fortalt: han var en gammel Cand. phil. og Stud. theol. som aldrig havde taget Embedsexamen og efterhaanden ogsaa opgivet den; han havde i sin Faders sidste Aar gaaet denne tilhaande, og da han ikke havde noget andet Sted, som særligt trak ham til sig, var han forbleven i sin Fødeby, hvor han dog havde et Hus med lidt Jord til, der afgav den største Del af hans Indkomster; Resten tjente han snart paa en, snart paa en anden Maade, for Tiden, som vi have hørt, ved at fungere som Hjælpelærer.
Som rimeligt var maatte Casimir afgive en nærmere Forklaring over de Omstændigheder, som havde fremkaldt den Fare, der havde truet Argos. »Ja,« bemærkede Dirksen da Casimir havde sluttet, »naar du endelig skal have Bank, saa har jeg for den Sags Skyld ikke noget imod at du faaer dem for at lade være at sige Løgn: det er en Feil af en meget simpel Art og saa nem at løbe til for enhver dum Dreng. Naar der nu næste Gang kommer Noget iveien saa sig ham det lige i Øinene som det er: saa skal du see at du baade bliver en mere kjæk Karl ovenpaa og desuden derved faaer en meget bedre Position end før. Da disse Historier nu have været saa stærkt paa Bane er det rimeligt at det kan blive regnet dig tillige for en Fortjeneste at du ikke siger Løgn og at det kan skjule Syndernes Mangfoldighed.« – Casimir satte et noget tvivlende Ansigt op, men svarede dog: »Ja, han sagde rigtignok at dersom jeg ikke havde sagt, som jeg sagde, saa vilde han endnu for denne Gang ikke ladet Argos drukne.«
Til denne Bemærkning var det Dirksen, som gjorde et tvivlende Ansigt: »Ja,« sagde han, »det kan jo være; – men nok, Fanden lignede det ham mere at lade Hunden drukne, hvis han en Gang havde lovet den det naar den igjen gjorde Hønsejagt. Jeg bilder mig snarere ind, at han har sagt det for ret at lade dig føle alle Forbrydelsens usalige Følger.«
Casimir kunde ikke tilbageholde Udtrykket af den Tilfredsstillelse, som man sædvanlig faaer ved at høre sine indre Tanker udtalte af Andre; og Dirksen, som just ikke pleiede at tage særdeles meget Hensyn til det nære Slægtskabsforhold mellem Provsten og Casimir, fandt derfor maaskee saa meget mindre Betænkelighed ved at tilføie: »Forresten vilde det jo rigtignok have været forbandet incorrect at han just i det samme han gav dig Bank fordi du løi i en ædel Hensigt selv vilde have givet sig til at lyve i ædel Hensigt.«
Her blev Samtalen afbrudt ved Toldcontrolleurens Ankomst. Denne var en før Mand, med et godmodigt Udseende, fungerede tillige som Veipiqueur, Klitfoged samt i forskjellige andre Stillinger og var, foruden Provsten og Skolelæreren og Dirksen, den eneste der i Sognet kunde henregnes til Honoratiores.
Det er ofte udtalt at Søndag Morgen paa Landet er den bedste Deel af hele Ugen. Der er udbredt en mild Ro over den; Friheden for det ofte strenge Arbeide er allerede begyndt og desuden er det Festdag. Mange smaa Fortrin knytte sig hertil: almindelig faaer man den Morgen Hvedebrød til Caffen eller noget Bedre end sædvanligt; om Formiddagen efter Kirketjenesten venter man Besøg eller tænker paa at aflægge et saadant og træffer dertil med fornøiet Overlæg en og anden Forberedelse; og enkelte, som komme langveis fra, især Mandfolkene, gjøre ogsaa stundom et lille Besøg før Tjenesten for at røge en Pibe og hvile lidt inden man gaaer i Kirke. Dette var ogsaa Controlleurens Vane, og da Provsten var ham noget for fornem og desuden selv paa denne Tid var sysselsat pleiede han at slaae sig ned hos Dirksen, hvor han fandt sig bedst tilpas.
Da man havde sagt Goddag til hinanden bad Controlleuren at man ikke vilde lade sig forstyrre og spurgte hvad Talen var om. »Jo,« svarede Dirksen »vi talte om Sandhed og Løgn, og jeg vilde just bemærke at Verden er saa, at det gjerne kunde hænde sig at man fik Roes for en Usandhed, naar den var af en speciel rar Beskaffenhed: naar man saaledes f. Ex. tog Skylden paa sig selv for at frie en Anden, om det ogsaa blot var Argos, men endnu heller om det var et rigtigt Menneske, saa vilde det have noget ophøiet hos sig, som meget mulig kunde skaffe en Søn Priis og Berømmelse istedenfor Bank.« Da Controlleuren herom forlangte nærmere Forklaring og Casimir ogsaa lod til at ønske en saadan vedblev Dirksen: »Jo see, der er visse Handlinger og underlige Gjerninger, som efterhaanden har tjent sig op til at være, hvad vi Lærde kalder qvalificerede eller specielt udmærkede Handlinger, – Handlinger i Rangen. Blandt de ypperste saadanne hører f. Ex. at redde Børn ud af brændende Huse eller hente Folk, som ere ifærd med at drukne, op af Vandet og Andet i den Stil. Slige Handlinger have, kan man sige, Rang i Rangforordningens første Classe, og ere saa rare at selv Hunde, som gjøre sig skyldige i dem, erhverve sig Krav paa Alles Agtelse og Kjærlighed.«
»Ja« svarede Controlleuren, »men saadan Noget kan Hunden gjøre bare fordi den er afrettet til det. Min Halind (Sømand) han skal bringe i Land for Dem alt hvad jeg viser ham i tohundrede Alens Afstand enten det saa er Mennesker eller Ting eller Dyr eller Vragstumper eller hvad det er, naar blot det da nogenlunde vil ligge stille og ikke gjøre sig altfor vildt. Men det er nu fordi jeg har lært ham at apportere.«
»Ja men det vilde det være høist uskjønsomt at tage med i Betragtning« svarede Dirksen. »Iøvrigt er det ogsaa høist honorabelt at gjøre Godt, det vil sige være velgjørende mod Fattige, især om det skeer i Løndom og ved at opsøge dem i deres Huse; ligeledes at tilgive sine Fjender og, hvad jeg før nævnte, at tage Skylden paa sig for det som Andre have gjort, og mange andre Ting, som kan være mer eller mindre fortræffelige.«
»Ja, men det er sgu da ogsaa en kjøn Gjerning, saadan at tage Skylden paa sig for andre.«
»Ja, men Løgn er det dog alligevel. [Og veed De hvad, Controlleur! naar De behandler alle Deres Folk som De gjør, baade skaffer dem Fortjeneste hvor De kan og omgaaes dem, som Mennesker og Medmennesker, og naar jeg i min Skole baade lærer Børnene lidt som der er Mening i og sørger for at de har det fornøieligt i Skolen og med et Ord eller to ogsaa behandler dem som Mennesker og Medmennesker: saa er det kanskee mere Værd end Halvparten af alle de nævnte gode Gjerninger baade de med og uden Løgn]. Og hvis nogen af mine Drenge i Skolen skulde prøve paa at være ædel paa den Maade, hvad der rigtignok aldrig er faldet Nogen af dem ind, – saa skulde jeg skjælde ham ud for en forskruet Rad og efter Omstændighederne, – skjøndt det rigtignok strider mod mine Principer, – give ham et Par solide Rap ovenikjøbet.«
»Nei hør, Dirksen! her kan jeg sgu ikke være enig med Dem. Det er da noget, som alle Folk giver Medhold at saadanne Gjerninger, som det at redde et Barn i Ildebrandstilfælde og ved Nattetider og alt det andet De sagde, det er noget som er godt og mærkværdigt, og det er jo da ogsaa noget man læser overalt, ikke blot i Romaner og Aviser, men ogsaa i virkeligt gode Bøger og Exempelsamlinger og den Slags Skrivter.«
»Ja det er ganske rigtigt og det har hjulpet godt til at de er komne til al den Hæder; men i sig selv betyder det ikke stort: det er mest fordi de ere saa nemme og brugbare; de ædle Gjerninger som man gjør eet Aars Tid igjennem eller maaskee en Snees, de ere sjeldne saa let expederede til Exempelbrug«.
»Ja, ja men i Virkeligheden er det dog ikke saa nemt at redde Folk fra at indebrænde eller fra at drukne, især om Huset er rigtig omspændt med Luer eller Søen gaaer høit og man ingen Redskaber har.«
»Ja veed De hvad, Controlleur! det er meget mere nemt end at gjøre de gode Gjerninger der tage en Snees Aar; og saa troer den ædle Gjerningsmand dog ogsaa for det Meste saa lumsk at han nok skal slippe godt fra det, og baade han og de der gjør godt og de andre har næsten ogsaa altid det Held med sig at der er Nogen som opdager deres Bedrivter og skaffer dem Løn her paa Jorden foruden den som de vil faae i Himlen. Nei de fleste af den Slags Bedrivter har ingen rigtig Hold i sig og derfor vexle de ogsaa med Tiderne; i det mindste har jeg ikke hørt eller læst Noget om at Grækerne og Romerne just saa særdeles beundrede disse Ting, som vi sætter saa megen Priis paa. [… I Theorien kan det være hvad det er.«
»Men hvorledes kan en Ting da blive saa rar?« spurgte Casimir.
»Jo, det skeer dels derved at den ellers stemmer med Tidens Respect og Tilbøieligheder og saa desuden har Noget, der kan gjøre den lidt interessant og eventyrlig, brugbar til at optages i Exempelsamlinger for dig og dine Jævnaldrende, saa at I fra Ungdommen af lære at elske [og] skatte dem, eller til at afbenyttes i Romaner eller i Litteraturen overhovedet, fortælles ved Kakkelovnen om Aftenen og bringe Taarer i Øinene paa den fromme Ungdom eller sætte dens Courage i Bevægelse. (Krigsbedrivter). Kort sagt det skeer ved alle de samme Midler hvorved det man kalder Tradition altid fremkommer her i Verden; men hvilke disse andre Midler ere det vil jeg forbeholde mig at meddele naar du engang bli[ve]r stor og bedre kan forstaa mig.«
»Men det er dog underligt at det saaledes kan forandre sig.«
»Ja det er fordi det allerede fra Begyndelsen af var Løgn det Halve eller i det Mindste for en Tiendedel eller kanskee for ni Tiendedele. Det var sandt for Tiden, men ikke for Evigheden, vilde jeg sige, hvis jeg havde naaet at blive Præst. Og ligesom det efterhaanden voxede op saaledes smuldrede det ogsaa efterhaanden itu, men fra inden af saa at Bælgen for det Meste endnu staaer en Tid lang og seer ret net ud, indtil der kommer (en Storm) (et Rap) og slaaer den falske Mikkel omkuld, hvorpaa Pelsen kommer paa Bundtmagerens Loft (eller i Litteraturens Forraadskammer) hvor alle gamle Rævepelse, som du veed, skal mødes. Men forresten vil jeg af den Grund som jeg sagde dig ikke nu gaae ind paa den Sag, men forbeholde mig at meddele dig det Nærmere, naar du engang bliver stor og faaer bedre Forstand. Saa kan jeg maaskee faae det Held at spare hele min Forklaring.«]
»Nu ja, fordi de gamle Hedninger ikke satte Priis paa dem, [disse Ting, som vi sætter saa megen Priis paa, sagde Controlleuren], derfor kunde de endda være ret gode.«
»Ja, det skal jeg med Fornøjelse concedere. Det som jeg blot siger er at Respecten for hine qvalificerede Handlinger ikke forholder sig til Respecten for almindelige Handlinger saaledes som hine Handlingers Valuta forholder sig til andre Handlinger.«
»Ja, De er nu saa radical og vil strax have det rette Forhold gjennemført overalt, men De kan tro der vil baade Tid og Fliid til.«
»Ja det betvivles ikke, er der Noget, der er seigt, saa er det [det] man nu har vænnet sig til at kalde Traditionen. Og endda er det ikke [det] allerunderligste, at Folk saaledes sætte en aparte Pris paa gode Gjerninger, hvorom de læser eller hører engang imellem; men det er næsten endnu mærkeligere, at de ogsaa sætter en aparte Pris paa Ting, der have rigtig Torvepris, og det saa lav en Torvepris, at de selvsamme Mennesker ikke agter dem for en Pibe Tobak. Saaledes har jeg kjendt adskillige rige Folk, som man ikke vilde have gjort allermindste Fornøielse ved at garantere dem 100 Rigsdaler om Aaret; men alligevel saae jeg en af dem en Gang blive overmaade fornøiet, da han erholdt den Rettighed at faa tolv Favne Brænde udviiste paa Roden i en Skov, som laa sex Miil fra Kiøbenhavn, og en Anden gjorde sig den største Fliid for at faa Friparket to Gange om Ugen, og dog skulde den første endda selv besørge sit Brænde skovet, hugget og hjemkjørt og den sidste skulde nøies med en middelmaadig Plads 2 bestemte Aftner. Lignende qvalificerede Valuta have ogsaa for Exempel fri Bolig, Have, Køer paa Græsning, Brugen af Jordlod, Ridehest og meget Andet i samme Stiil; og det er ikke just Løgn eller Affectation; nei Folk mener almindelig virkelig [noget] med det og delicatere sig meget mere ved at faae Sagen, end ved at faa det Antal Rigsdalere, hvorfor de som oftest kunde kjøbe den meget bedre.«
Imidlertid havde de gaaet omkring i Haven, og Dirksen havde, som Haveelskere pleie, benyttet Leiligheden til snart at afskjære en Kvist, som han da beholdt i Haanden indtil han kom til Gjærdet og kunde kaste den ud paa Veien, snart til at flytte en Blomsterpind og opbinde en vaklende Blomst, hvis latinske Navn han da ikke undlod at meddele Casimir for at denne med detsamme kunde lære noget Nyttigt.
[»Der er,« sagde Dirksen, da de igjen standsede ved Huset og han aftørrede og lukkede sin krumme Havekniv »virkelig ingen bedre Beskjæftigelse end Havedyrkning og Undervisning i Bondeskoler for Folk, der som jeg ikke rigtig kan taale at tænke dybt og anstrængt eller i altfald ikke gider være over det: det er milde Sysselsættelser, som ikke medføre stor Anstrængelse, men dog skaffer en god Samvittighed idet man hver Gang, naar man har undervist en Time eller beskaaret et Æbletræ, har den gode Fornemmelse af, at man nu dog har udrettet Noget.«]

Klokkerne ringede nu sammen, og idet Controlleuren lod sig nøie med at svare Dirksen at der kunde gjøres mange Indvendinger mod hvad han havde sagt, gik han ind i Stuen for at ryge sin Pibe, indtil man fra Vinduet saae, at de Bondemænd, der stod udenfor Kirken, lavede sig til at gaae ind da man vidste at naar man saa forlod Huset vilde man just komme i rette Tid.
Dirksen fremtog en Flaske af sin bedste Ribsvin og stillede den paa Bordet tillige med tre Glas, et for sig selv og et for hver af Gæsterne, som begge vare store Yndere af nævnte Vin, ligesom Casimir derhos særlig paaskjønnede det smigrende i at være med. Controlleuren fremtog sin Pibe paa hvis Hoved var afbildet D.D.K.K.H.H. Prinds Frederik Ferdinands og Prindsesse Carolines Portraiter, kradsede den omhyggelig ud med Vertens Sølvpibekradser, idet han bemærkede at han mangen god Gang havde benyttet den hos Dirksens Fader, salig Consistorialraaden, og gav sig derpaa til at stoppe Piben med den Tobak, som Dirksen selv havde dyrket, medens denne satte sig ned ved Klaveret og amuserede Gæsterne med at lade dem høre det første Stykke efterat han havde stemt det, hvilket var skeet samme Morgen. »Det maa dog være en sand Nydelse,« sagde Controlleuren idet han tændte sin Pibe og derpaa med Tommelfingren trykkede Tobaken sammen i Pibehovedet »saaledes at drikke den Vin man selv har lavet, ryge den Tobak man selv har dyrket og spille paa det Klaver man selv har stemt.« Dirksen svarede at Nydelsen dog maaskee ville være endnu større, hvis han ingen af Delene havde gjort selv, hvilken Yttring Controlleuren besvarede med at drikke et Glas af Vinen, stille sig hen ved Siden af Klaveret og idet han undersøgte Tobaksdaasens Indhold sige:
»Ja da forsikkrer jeg Dem at jeg veed kun en Slags Tobak, – af den Tobak som jeg og Folk med mit Hartkorn da kan tænke paa at bestaae sig i disse Tider –, som jeg ganske bestemt sætter over denne her, og det er en lige Blanding af ganske simpel almindelig Bondetobak og af den gule krøllede fine Jomfrue Tobak til en Rigsdaler Pundet. Det er en deilig Tobak, men alene røget er den mig for stærk og for sød, men kommer man accurat ligesaa meget simpel Bondetobak til 1 Mark Pundet eller kanske en lille Smule mindre imellem, saa smager den delikat. I de første Aar jeg kom her, da røg jeg den altid og kunde aldrig blive kjed af den, men nu da Priserne paa alting ere stegne til saadan en Høide, som skeet er, saa har jeg maattet tage Seilene ind i det som i Andet, og nu røger jeg saadan hvad der kan træffe sig, snart det Ene, snart det Andet. Sidst har jeg faaet en Sort fra Kiøbmand Andersen som jeg endda ikke synes saa ilde om.«
»Læg nu Mærke til hvad Controlleuren her har sagt, Casimir!« sagde Dirksen idet han hørte op at spille, »og gak hen og gjør ligesaa, saa kan du frie dig fra en Dumhed, som du ellers har nitten Udsigter mod en at begaa, thi skulde det hænde sig at du nogensinde blev enten Student eller Lieutenant eller Contoirist, saa kan du bande paa at første Aften du er i Selskab med dine Kammerater og siden hver Dag Aaret rundt vil du høre dem gjøre sig til Nar ved, saa snart Cigarerne komme paa Bordet, at sige den ene efter den Anden: »Ja jeg røger gjerne en Cigar, det er ikke Meget jeg sætter mer Priis paa, men god skal den Fanden tage mig være, ellers er det omtrent det værste jeg kjender. Disse Cigarer til 3 Rigsdaler Hundredet, som man her maa døie i gode Huse, det er dog noget Satans Tøi; jeg sidder saa lumsk og putter dem i Lommen, og forleden Dag havde jeg nær brændt min nye grønne Kjole op for den Sags Skyld. Men jeg vil ’sgu hellere det end jeg vil ligge syg i 24 Timer efter, som jeg maatte igaar, da jeg ikke kunde slippe fri for at røge næsten halvanden af dem til 5 for 1 Mark.« – – »Men hvis du saa byder den samme Cavaleer een af dem til 12 Skilling for Sneesen og siger at du just fik dem igaar fra din Svoger, den jævne Sømand Capitain Pedersen der fører Chinaskibet Neptun og som nu sidst kommer lige fra Havanna og selv har ført dem med til sit eget Brug i det lille Aflukke, der som et Beneficium er tilstaaet Capitainen til at føre Eet og Andet paa: – saa tør jeg bande paa at han ta[ge]r imod Cigaren og svælger i Nydelsen og siger i de næste otte Dage at saadan en Cigar har han rigtignok ikke røget paa mange Tider og at siden den Tid gider han ikke røget andre end dem til 20 Skilling Stykket, »men det bliver mig ’sgu dog snart for dyrt alligevel!« – Og vil du saa gjøre den selvsamme Kunst paa Bæstet med Vin, saa kan den gjøres accurat efter de samme Regler, og han gaaer glat ind paa med Kjendermine at antage min Stikkelsbærvin for Cap Constanzia til 9 Rigsdaler Flasken, passeret Linien og direkte ankommen i Gaar paa Rheden med fornævnte jevne Sømand Capitain Pedersen, Neptun. – Er han bleven lidt ældre eller omgaaes han musikalske Mennesker, saa kan du ogsaa see et lille koldt Smil paa hans Læber, hvis Talen skulde falde paa Weber eller Rossini, men skulde der af en Feiltagelse paa Placaten i Steden for Variationer af Ferdinand Beyer være anført Symfoni i C-dur af Beethoven eller Fuga af Sebastian Bach, saa skal du see hvilken lækkersulten Mine man sætter op, hvorledes man lægger Panden i Haanden og blot en Gang imellem som halvt i Forvirring seer op med henrykt beruset Blik.«
StedLivsbrødTapperhedsbedrifter
Man gik nu ind i Kirken, og Casimir tog Plads i den forreste Stol der var bestemt for Provstens Familie og hvor han derfor ogsaa vilde see denne; hvorimod Controlleuren og Dirksen, som de næste i Rangen, indtog den anden Stol. Controlleuren tog sine suffisante Staalbriller paa, men skjøndt han selv havde Psalmebog med sig foretrak han dog at se med i Dirksens, som han sagde fordi der i denne var en saa rar stor Stiil, men maaskee dog ligesaa meget fordi det forekom ham mere tiltalende saaledes at se to i en Bog.
Guddommelige
Just derfor var dette Kald ogsaa saa uendelig ærværdigt og betydningsfuldt. »Og hvor har jeg ikke følt dette fra den første Stund af, da jeg, for femten Aar siden, stod midt iblandt Eder og lige til dette Øieblik, men hvor forskjelligt og omskifteligt – snart saa tungt at Byrden næsten blev mig for svær, saa at jeg maatte ty til min Herres Ord: »jeg vil ikke lade dig fristes over Formue, men gjøre baade Begyndelsen og Udgangen saa at du kan taale den«; – snart saa uendelig livsaligt at Guds Fryd, som overgaaer al Forstand, tog Plads i mit Sind og Sæde i mit Hjertes Kammer. Thi hvor var ikke hiin første Tid forskjellig fra denne og hvor var du ikke, du min Menighed, for disse femten Aar siden forskjellig fra hvad du nu med Herrens Bistand og under Hans Varetægt er bleven! Hvor ofte klang ei min Røst forgjæves, naar jeg bad og paamindede, naar jeg prædikede og advarede! Hvor ofte vilde jeg ikke forsamle Eder som Hønen forsamler sine Kyllinger, men I vilde ikke! Hvor ofte maatte jeg da ikke true og straffe, tugte og revse, da jeg dog saa gjerne havde villet bære over og tilgive!
Men – Lov, Pris og Ære være Herren! – det er nu anderledes.

»vi ville leve for Herren og synge yndelige Psalmer og Lovsange med hverandre« –
I skulle være min Menighed og jeg – jeg vil være Eders Sjælesørger.«
stoltnavnlig forringeCollegial

sømmeUdbrudVed slige Leiligheder
StudierGjenvordighederStedSentents
RetteGavnUretteSkadeAffectationbegaae sig
Haller
Meddelelsernaiv
Saameget stærkere ærgrede han sig bagefter over sig selv, skjældte sig ud og gav sine Kammerater Ret, naar de gjorde Nar af ham; og skjøndt han ikke havde været saa særdeles samvittighedsfuld med at holde sig til Sandheden i Forhold til Provsten, saa skammede han sig dog her som om han havde sagt den værste Løgn og vist den foragteligste Opførsel. Han standsede derfor ogsaa snart med alle Forsøg i den nævnte Retning, men var ved Siden heraf bleven endnu mere sky og tilbageholden, saa at han endnu endog havde tabt Modet til at rykke frem med hvad han vidste af den for Skolen autoriserede Bog, saa at han i det Hele hverken voxede i Tillid til sig selv eller i Læreres og Kammeraters Veneration.
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